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MENSUEL GRATUIT

_ LA CULTURE BOUGE :  Un PI-na´Ina´I sPécIal HenrI HIro

   Immergez-voUs dans la cUltUre !

   les arts aU servIce de la PaIx

   ta´UrUa HI-mene, le concoUrs des cHants PolyPHonIqUes tradItIonnels

   Une 24e édItIon « HéroïqUe » dU salon dU lIvre

   voyager à travers l’artIsanat des marqUIses et des aUstrales

_ DOSSIER : 

Le Service de l’artisanat traditionnel

a 40 ans



  

Dans le cadre de ses missions de promotion, sous l’égide du Ministère des 
Sports, de la Jeunesse et de la Prévention contre la délinquance, en charge 
de l’Artisanat, le Service de l’artisanat traditionnel a lancé une série 
documentaire intitulée « ΄O ihi rima ». Une série de portraits d’artisans de 
Tahiti et de ses îles dont la 2e saison est en cours de di#usion.

DIRECTION DE LA CULTURE ET DU PATRIMOINE (DCP) – TE PAPA HĪRO’A ‘E FAUFA’A TUMU

« ́O ihi rima », 2e saison : 
de la main à l’objet

Au total ce sont vingt portraits qui ont 
été tournés dans le cadre de la série « ΄O 
ihi rima ». Les premiers ont été diffusés 
sur TNTV lors d’une première saison 
en 2022. La diffusion de la 2e saison, 
et donc des dix portraits suivants, a 
démarré le 2 septembre. 

Le choix des artisans a tenu compte à la 
fois des métiers et des matières premières 
travaillées, mais aussi des archipels où 
les artisans exercent. «  La première saison 
avait pour objectif de valoriser les richesses, 
les spécialités des archipels et de mettre en 
exergue les savoir-faire des interlocuteurs 
dans leur domaine de prédilection au sein 
de leur lieu de vie. » Les tournages ont été 
réalisés à Rimatara, Ua Pou, aux îles Sous-
le-Vent et à Tahiti.

«  La deuxième saison fait la lumière sur 
les piliers du secteur.  » La réalisatrice, 
Marie-Hélène Villierme, par le biais de sa 
société audiovisuelle Onesia, est allée à 
la rencontre de ces grands noms qui font 
vivre l’artisanat : Mamie Fauura, Sarah Vaki, 
Virginie Biret ou encore Mareva Orbeck. 

Un voyage pour le téléspectateur

Les téléspectateurs voyageront par 
exemple à Rurutu avec la doyenne 
Mataurupoo Lenoir, âgée de 95 ans. Elle 
perpétue la tradition du ́ iripiti pū, un tīfaifai 
caractéristique de l’île. Elle assemble des 
petits carrés colorés, cousus à la main par 
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un groupe de femmes qui se réunit pour 
travailler ensemble dans l’esprit d’entraide 
et de bonne humeur.

Ils iront à Raivavae découvrir le travail de 
Teariioparani Tumarae. C’est une #gure 
de l’île reconnue pour sa maîtrise de la 
sculpture sur bois et de ces pirogues 
et pagaies #nement ornées de motifs 
typiques. Il est aussi un orateur qui aime 
conter les mythes fondateurs de son île, 
appelée à l’origine « Ganiha ».

« ΄O ihi rima » les emmènera également à 
la rencontre de Tevahine Teariki qui réalise 
des tressages à base de palmes de cocotier 
appelés raraga mātua. Elle a appris les 
multiples techniques auprès de ses 
grands-parents. Elle maîtrise en plus l’art 
de la confection de revareva. Son savoir et 
son expérience sont hors du commun, ils 
couvrent tout ce qui concerne le cocotier, 
une des richesses majeures des Tuamotu.

Une série émouvante

« Certains des artisans se sont exprimés dans 
leur langue », précise Vanessa Cuneo, «  ce 
qui fait toute la richesse de cette deuxième 
saison  ». Ils parlent en rapa, raivavae, 
marquisien, pa΄umotu et reo tahiti. Dans 
ce cas, les épisodes sont sous-titrés en 
français. Lorsque les artisans s’expriment 
en français, ils sont sous-titrés en tahitien.

Les épisodes durent en moyenne cinq 
minutes, mais certains vont jusqu’à neuf 
minutes en fonction du sujet et des 
personnes suivies. Il est déjà question 
d’une troisième saison, car «  cela met 
tellement en valeur notre histoire », conclut 
Vanessa Cuneo. «  Cette série est très 
émouvante, c’est une invitation à entrer 
dans le quotidien des artisans. On entre chez 
eux et on découvre le métier et les gestes en 
version originale. »◆
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RENCONTRE AVEC VANESSA CUNEO, RESPONSABLE DU PÔLE DÉVELOPPEMENT ET COMMU-
NICATION, ET HEREITI PICARD, CHARGÉE DE DÉVELOPPEMENT ET ANIMATION AU SERVICE DE 
L’ARTISANAT TRADITIONNEL. TEXTE : DELPHINE BARRAIS - PHOTOS : ART24

PRATIQUE 
« ΄O ihi rima » saison 2
•	 Di$usion hebdomadaire sur TNTV le lundi (redi$usion 

le vendredi) depuis le 2 septembre.
•	 Les épisodes seront ensuite à retrouver sur les réseaux 

du Service de l’artisanat traditionnel.

SERVICE DE L’ARTISANAT TRADITIONNEL (ART) – PŪ ΄OHIPA RIMA΄ĪL ' Œ U V R E  D U  M O I S

Te mau tauiha á ́ upa úpa 
ROHIPEHE : MIKE TEISSIER

Upa’upa ta’iri 
1. Pahu tupa’i (rima) : I te matamua, ‘e paohia ‘i te tahi tumu ra’au ia noa’a mai ‘i te 

hohoa ‘o te hō›ē tura, ‘e  ua tapo’ihia tōna ni’ara’a ‘i te tahi ‘iri ma’o, tei ha’atō hia ‘i te 
taura. E tupa’i rima noa te ta’ata ‘upa’upa ‘i tāna pahu ‘i nia i te ‘iri ‘o tei haavī hia. I teie 
tau, ua monohia te mau pahu ra’au ‘i te mau pahu « PVC » (faahororaa pape rarahi), 
‘e nō te fa’a’ōhiera’a ‘i tōna hāmanira’a, ‘e fa’a’ōhipahia  ‘i te ‘iri pua’a toro, te ‘iri pua’a 
niho ‘aore rā, te mau toe’a ‘ie e te ‘iri ‘a te mau ‘upa’upa ta’iri popa’a.

2.     Fa’atete : teie te tahi pahu iti ta’a’ē nō teie tau, ‘e hautihia taua ‘upa’upa tairi ‘e piti 
ra’au, ‘e te tai tete tei noaa mai, e fa’aau i te tai punu.

3. Tari parau : Teie ato’a te tahi pahu nō teie tau, fa’a’ohipahia ‘i te matamua ‘e te mau 
tu’utu’u ve’a nō te ‘āfa’i atu ‘i te parau i te nuna’a, tōna io’a : Tari parau.  e ha’ataravahia 
taua ‘āfata menemene ‘e ua tapo’ihia i tōna pae ‘e piti i te iri. E fa’a’ōhipahia hō›ē rā›au 
nō te tupa’i ‘i ni’a ‘i te ‘iri.

4. Tō’ere : (hō›ē, piti, tārava, rima…) Ua rau tona huru : te hōho’a, te faito ‘e te ta’ira’a.  
Taraihia ‘i roto i te hō›ē ‘āma’a rā›au. Ua paohia ‘i te rotora’a ma te fa’ahoho’a atu i te 
hō›ē « utu » ia parare te ta’ira’a. E fa’a’ōhipahia hō›ē ‘aore ra ‘e piti ra’au(to’ere piti) 
ta’iri ‘oe’oe taraihia ‘i roto ‘i te ‘aito nō tōna pa’ari.

5. ‘Ihara : teie te tahi ‘upa’upa ta’iri hamanihia ‘i roto ‘i te ra’au ‘ofe.

Upa’upa tāmata’i. 
1. Vivo : ‘e mapu ihu teie, ‘e pupuhi ‘i roto ‘i te ‘āpo’o matamua ‘o te hō›ē ‘ofe ‘āpo’ohia (‘e 

toru ‘aore ra hou atu) ia rau ‘e ia matara i te ta’i navenave.
1. Pu : ‘e rāve’a tahito te reira nō te fa’aara ‘i te nuna’a ‘i te tahi ‘oro’a ‘aore rā parau ‘āpī. 

E fa’a’āpo’ohia te pū ‘i tōna tara nō te pupuhi atu ‘i roto. ◆

Heikura nui  vivo
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